
România

Stadiul listei de rezerve și no�ficări la depunerea instrumentului de ra�ficare

Acest  document  conține  lista  rezervelor  și  no�ficărilor  făcute  de  România  la  depunerea
instrumentului de ra�ficare potrivit Ar�colelor 28(5) și 29(1) din Convenție.



Ar�colul 2 - Interpretarea termenilor

No�ficare - Acorduri vizate de Convenție

Potrivit ar�colului 2(1)(a)(ii) din Convenție, România dorește ca următoarele acorduri să fie vizate de
Convenție:

Nr. Titlu
Cealaltă

Jurisdicție
Contractantă 

Original/
Instrument

de amendare

Data
semnării

Data intrării
în vigoare

1 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Albania 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Albania Original 11-05-1994 20-10-1995

2 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Algeriene 
Democra�ce și Populare pentru 
evitarea dublei impuneri în materie 
de impozite pe venit și pe avere

Algeria Original 28-06-1994 11-07-1996

3 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Armenia 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Armenia Original 25-03-1996 24-08-1997

4 Acord între România și Australia 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Australia Original 02-02-2000 11-04-2001

5 Convenție între România și 
Republica Austria pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Austria Original 30-03-2005 01-02-2006

Instrument
de amendare

01-10-2012 01-11-2013

6 Convenție între România și 
Republica Azerbaidjan pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Azerbaidjan Original 29-10-2002 29-01-2004

7 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Populare Bangladesh 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziuni fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Bangladesh Original 13-03-1987 21-08-1988

8 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Belarus 
pentru evitarea dublei impuneri și 

Belarus Original 22-07-1997 15-07-1998
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prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

9 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Regatului Belgiei pentru
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Belgia Original 04-03-1996 17-10-1998

10 Convenție între România și Bosnia și
Herțegovina pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

Bosnia și
Herțegovina

Original 06-12-2016 18-05-2018

11 Convenție între România și 
Republica Bulgaria pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit

Bulgaria Original 24-04-2015 29-03-2016

12 Convenție între România și Canada 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Canada Original 08-04-2004 31-12-2004

13 Acord între România și Republica 
Populară Chineză pentru eliminarea
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și prevenirea 
evaziunii fiscale și a evitării plății 
impozitelor

China 
(Republica
Populară)

Original 04-07-2016 17-06-2017

14 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Republicii Croația pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe capital

Croația Original 25-01-1996 28-11-1996

15 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Cipru pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe avere

Cipru Original 16-11-1981 08-11-1982

16 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Cehe pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Republica 
Cehă

Original 08-11-1993 10-08-1994

17 Convenție între Republica Socialistă
România și Regatul Danemarca 
privind evitarea dublei impuneri cu 
privire la impozitele pe venit și 
avere

Danemarca Original 13-12-1976 28-12-1977
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18 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Ecuador 
privind evitarea dublei impuneri în 
materie de impozite pe venit, pe 
capital și prevenirea evaziunii 
fiscale

Ecuador Original 24-04-1992 22-01-1996

19 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Arabe Egipt pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Egipt Original 13-07-1979 05-01-1981

20 Convenție între România și 
Republica Estonia pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Estonia Original 23-10-2003 29-11-2005

21 Convenție între România și 
Republica Federală Democrată 
E�opia pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

E�opia Original 06-11-2003 09-05-2009

22 Acord între România și Republica 
Finlanda pentru evitarea dublei 
impuneri cu privire la impozitele pe 
venit

Finlanda Original 27-10-1998 04-02-2000

23 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Franceze privind evitarea 
dublei impuneri pe venit și avere

Franța Original 27-09-1974 27-09-1975

24 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Georgiei pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Georgia Original 12-12-1997 15-05-1999

25 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Elene pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe avere

Grecia Original 17-09-1991 07-04-1995

26 Acord între România și Regiunea 
Administra�vă Specială Hong Kong 
a Republicii Populare Chineze
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Hong Kong 
(China)

Original 18-11-2015 21-11-2016

27 Convenție între România și 
Republica Ungară pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 

Ungaria Original 16-09-1993 14-12-1995
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impozitele pe venit și pe capital

28 Convenție între România și Islanda 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Islanda Original 19-09-2007 21-09-2008

29 Acord între România și Republica 
India pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

India Original 08-03-2013 16-12-2013

30 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Republicii Indonezia 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Indonezia Original 03-07-1996 13-01-1999

31 Acord între România și Republica 
Islamică Iran pentru evitarea dublei 
impuneri cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

Iran Original 03-10-2001 30-10-2007

32 Convenție între România și Irlanda 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
câș�gurile de capital

Irlanda Original 21-10-1999 29-12-2000

33 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Statului Israel pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Israel Original 15-06-1997 21-06-1998

34 Convenție între România și 
Republica Italiană pentru evitarea 
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și prevenirea 
evaziunii fiscale

Italia Original 25-04-2015 25-09-2017

35 Convenție între Republica Socialistă
România și Japonia pentru evitarea 
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit

Japonia Original 12-02-1976 09-04-1978

36 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Regatului Hașemit al Iordaniei 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și 
capital

Iordania Original 10-10-1983 02-08-1984

37 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Kazahstan 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Kazahstan Original 21-09-1998 21-04-2000

5



38 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Populare 
Democrate Coreene pentru evitarea
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Coreea 
(Republica 
Populară 
Democrată)

Original 23-01-1998 25-08-2000

39 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Coreea 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Coreea 
(Republica)

Original 11-10-1993 06-10-1994

40 Acord între România și Statul 
Kuwait pentru evitarea dublei 
impuneri cu privire la impozitele pe 
venit și capital

Kuwait Original 26-07-1992 05-10-1994

41 Convenție între România și 
Republica Letonia pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Letonia Original 25-03-2002 28-11-2002

42 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Libaneze 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Liban Original 28-06-1995 06-04-1997

43 Convenție între România și 
Republica Lituania pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Lituania Original 26-11-2001 15-07-2002

44 Convenție între România și Marele 
Ducat de Luxemburg pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și 
avere

Luxemburg Original 14-12-1993 08-12-1995

Instrument
de amendare

04-10-2011 11-07-2013

45 Convenție între Guvernul român și 
Guvernul macedonean pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Macedonia 
(de Nord)

Original 12-06-2000 16-08-2002

46 Acord între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Malayeziei pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

Malayezia Original 26-11-1982 07-04-1984

47 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Maltei pentru evitarea 

Malta Original 30-11-1995 16-08-1996
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dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit

48 Convenție între România și Statele 
Unite Mexicane pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Mexic Original 20-07-2000 15-08-2001

49 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Moldova 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Moldova 
(Republica)

Original 21-02-1995 10-04-1996

50 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Federal al Republicii 
Federale Iugoslavia pentru evitarea 
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Iugoslavia
(Republica 
Federală)
Muntenegru

Original 16-05-1996 01-01-1998

51 Convenție între România și Regatul 
Maroc pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

Maroc Original 02-07-2003 17-08-2006

52 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Namibia 
pentru evitarea dublei impuneri cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Namibia Original 25-02-1998 05-08-1999

53 Convenție între România și Regatul 
Olandei pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

Olanda Original 05-03-1998 29-07-1999

54 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Republicii Federale 
Nigeria privind evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe câș�guri din capital

Nigeria Original 21-07-1992 18-04-1993

55 Convenție între România și Regatul 
Norvegiei pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

Norvegia Original 27-04-2015 01-04-2016

56 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Islamice 
Pakistan pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

Pakistan Original 27-07-1999 13-01-2001

7



57 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Filipine 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Filipine Original 18-05-1994 27-11-1997

58 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Republicii Polone pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Polonia Original 23-06-1994 15-09-1995

59 Convenție între România și 
Republica Portugheză pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Portugalia Original 16-09-1997 14-07-1999

60 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Statului Qatar pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Qatar Original 24-10-1999 06-07-2003

61 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Federației Ruse pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe capital

Federația 
Rusă

Original 27-09-1993 11-08-1995

62 Convenție între România și 
Republica San Marino pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe capital

San Marino Original 23-05-2007 11-02-2008

Instrument
de amendare

27-07-2010 16-06-2011

63 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Regatului Arabiei 
Saudite pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit

Arabia 
Saudită

Original 26-04-2011 01-07-2012

64 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Federal al Republicii 
Federale Iugoslavia pentru evitarea 
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Iugoslavia
(Republica 
Federală)
Serbia

Original 16-05-1996 01-01-1998

65 Acord între România și Republica 
Singapore pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

Singapore Original 21-02-2002 28-11-2002

66 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Republicii Slovace 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 

Republica 
Slovacia

Original 03-03-1994 29-12-1995
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capital

67 Convenție între România și 
Republica Slovenia pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Slovenia Original 08-07-2002 28-03-2003

68 Acord între România și Republica 
Africa de Sud pentru evitarea dublei
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe câș�gurile din capital

Africa de Sud Original 12-11-1993 29-10-1995

69 Convenție între România și Regatul 
Spaniei pentru eliminarea dublei 
impuneri cu privire la impozitele pe 
venit și prevenirea evaziunii fiscale 
și a evitării plății impozitelor

Spania Original 18-10-2017 14-01-2021

70 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Democra�ce Socialiste Sri
Lanka pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe avere

Sri Lanka Original 19-10-1984 28-02-1986

71 Convenție între România și 
Republica Sudan pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Sudan Original 31-05-2007 14-11-2009

72 Convenție între Republica Socialistă
România și Regatul Suediei pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și avere

Suedia Original 22-12-1976 08-12-1978

73 Convenție între România și 
Confederația Elvețiană privind 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe avere

Elveția Original 25-10-1993 27-12-1994

Instrument
de amendare

28-02-2011 06-07-2012

74 Convenție între România și 
Republica Arabă Siriană pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Republica 
Arabă Siriană

Original 24-06-2008 04-06-2009

75 Convenție între România și 
Republica Tadjikistan pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Tadjikistan Original 06-12-2007 02-03-2009

76 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Regatului Thailandei 
pentru evitarea dublei impuneri și 

Thailanda Original 26-06-1996 03-04-1997
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prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

77 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Tunisiene privind evitarea
dublei impuneri asupra veniturilor 
și averii

Tunisia Original 23-09-1987 19-01-1989

78 Acord între Republica Socialistă 
România și Republica Turcia pentru 
evitarea dublei impuneri cu privire 
la impozitele pe venit și pe avere

Turcia Original 01-07-1986 15-09-1988

79 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Turkmenistanului 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Turkmenistan Original 16-07-2008 21-08-2009

80 Convenție între Guvernul României 
și Guvernul Ucrainei pentru evitarea
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și pe capital

Ucraina Original 29-03-1996 17-11-1997

81 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Emiratelor Arabe Unite 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit

Emiratele 
Arabe Unite

Original 04-05-2015 11-12-2016

82 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord pentru evitarea 
dublei impuneri cu privire la 
impozitele pe venit și câș�guri în 
capital

Regatul Unit Original 18-09-1975 22-11-1976

83 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Statelor Unite ale Americii privind 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale asupra 
veniturilor

Statele Unite Original 04-12-1973 26-02-1976

84 Convenție între România și 
Republica Orientală a Uruguayului 
pentru evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 
capital

Uruguay Original 14-09-2012 22-10-2014

85 Convenție între România și 
Republica Uzbekistan pentru 
evitarea dublei impuneri și 
prevenirea evaziunii fiscale cu 
privire la impozitele pe venit și pe 

Uzbekistan Original 06-06-1996 17-10-1997

Instrument
de amendare

04-07-2016 17-05-2017
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capital

86 Acord între Guvernul României și 
Guvernul Republicii Socialiste 
Vietnam pentru evitarea dublei 
impuneri și prevenirea evaziunii 
fiscale cu privire la impozitele pe 
venit și pe capital

Vietnam Original 08-07-1995 24-04-1996

87 Convenție între Guvernul Republicii 
Socialiste România și Guvernul 
Republicii Zambia pentru evitarea 
dublei impuneri și prevenirea 
evaziunii fiscale cu privire la 
impozitele pe venit și avere

Zambia Original 21-07-1983 29-10-1992
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Ar�colul 3 - En�tăți transparente

Rezervă

Potrivit ar�colului 3(5)(b) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice paragraful 1 pentru
Acordurile sale Fiscale Vizate care conțin deja prevederile descrise în ar�colul 3(4). Următorul acord
conține prevederi care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

69 Spania Ar�colul 1(2)
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Ar�colul 4 - En�tăți cu dublă rezidență

Rezervă

Potrivit ar�colului 4(3)(d) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 4
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate care tratează deja cazurile în care o persoană, alta decât o
persoană  fizică,  este  rezidentă  în  mai  multe  Jurisdicții  Contractante  prin  solicitarea  adresată
autorităților competente ale  Jurisdicțiilor  Contractante de a se  strădui  să  ajungă la  o înțelegere
amiabilă cu privire la o singură Jurisdicție Contractantă de rezidență și care stabilesc tratamentul
acelei  persoane  în  baza  Acordului  Fiscal  Vizat  atunci  când  nu  se  poate  ajunge  la  o  asJel  de
înțelegere. Următorul acord conține prevederi care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

55 Norvegia Ar�colul 4(3)

No�ficare a prevederilor existente în acordurile listate

Potrivit ar�colului 4(4) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri conțin prevederile
descrise  în ar�colul  4(2) care nu este supus unei rezerve în baza ar�colului  de la 4(3)(b) la (d).
Numărul ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 4(3)

2 Algeria Ar�colul 4(3)

3 Armenia Ar�colul 4(3)

4 Australia Ar�colul 4(4)

5 Austria Ar�colul 4(3)

6 Azerbaidjan Ar�colul 4(3)

7 Bangladesh Ar�colul 4(3)

8 Belarus Ar�colul 4(3)

9 Belgia Ar�colul 4(3)

10 Bosnia și Herțegovina Ar�colul 4(3)

11 Bulgaria Ar�colul 4(3)

12 Canada Ar�colul 4(3)

13 China (Republica Populară) Ar�colul 4(3)

14 Croația Ar�colul 4(3)

15 Cipru Ar�colul 4(3)

16 Republica Cehă Ar�colul 4(3)

17 Danemarca Ar�colul 4(3)

18 Ecuador Ar�colul 4(3)

19 Egipt Ar�colul 4(3)

20 Estonia Ar�colul 4(3)

21 E�opia Ar�colul 4(3)

22 Finlanda Ar�colul 4(3)

23 Franța Ar�colul 4(3)

24 Georgia Ar�colul 4(3)

25 Grecia Ar�colul 4(3)

26 Hong Kong (China) Ar�colul 4(3)

27 Ungaria Ar�colul 4(3)
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28 Islanda Ar�colul 4(3)

29 India Ar�colul 4(3)

30 Indonezia Ar�colul 4(3)

31 Iran Ar�colul 4(3)

32 Irlanda Ar�colul 4(3)

33 Israel Ar�colul 4(3)

34 Italia Ar�colul 4(3)

35 Japonia Ar�colul 4(3)

36 Iordania Ar�colul 4(3)

37 Kazahstan Ar�colul 4(3)

38
Coreea (Republica Populară

Democrată)
Ar�colul 4(3)

39 Coreea (Republica) Ar�colul 4(3)

40 Kuwait Ar�colul 4(4)

41 Letonia Ar�colul 4(3)

42 Liban Ar�colul 4(3)

43 Lituania Ar�colul 4(3)

44 Luxemburg Ar�colul 4(3)

45 Macedonia (de Nord) Ar�colul 4(3)

46 Malayezia Ar�colul 4(3)

47 Malta Ar�colul 4(3)

48 Mexic Ar�colul 4(3)

49 Moldova (Republica) Ar�colul 4(3)

50
Iugoslavia (Republica Federală)

Muntenegru
Ar�colul 4(3)

51 Maroc Ar�colul 4(3)

52 Namibia Ar�colul 4(3)

53 Olanda Ar�colul 4(3)

54 Nigeria Ar�colul 4(3)

56 Pakistan Ar�colul 4(3)

57 Filipine Ar�colul 4(3)

58 Polonia Ar�colul 4(3)

59 Portugalia Ar�colul 4(3)

60 Qatar Ar�colul 4(3)

61 Federația Rusă Ar�colul 4(3)

62 San Marino Ar�colul 4(3)

63 Arabia Saudită Ar�colul 4(3)

64
Iugoslavia (Republica Federală)

Serbia
Ar�colul 4(3)

65 Singapore Ar�colul 4(3)

66 Republica Slovacia Ar�colul 4(3)

67 Slovenia Ar�colul 4(3)

68 Africa de Sud Ar�colul 4(3)

69 Spania Ar�colul 4(3)

70 Sri Lanka Ar�colul 4(3)

71 Sudan Ar�colul 4(3)

72 Suedia Ar�colul 4(3)

73 Elveția Ar�colul 4(3)

74 Republica Arabă Siriană Ar�colul 4(3)

75 Tadjikistan Ar�colul 4(3)
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76 Thailanda Ar�colul 4(3)

77 Tunisia Ar�colul 4(3)

78 Turcia Ar�colul 4(3)

79 Turkmenistan Ar�colul 4(3)

80 Ucraina Ar�colul 4(3)

81 Emiratele Arabe Unite Ar�colul 4(4)

82 Regatul Unit Ar�colul 4(3)

84 Uruguay Ar�colul 4(3)

85 Uzbekistan Ar�colul 4(3)

86 Vietnam Ar�colul 4(3)

87 Zambia Ar�colul 4(3)

15



Ar�colul 5 - Aplicarea metodelor de eliminare a dublei impuneri

No�ficare a alegerii prevederilor opționale

Potrivit ar�colului 5(10) din Convenție, România alege prin prezenta în baza ar�colului 5(1) să aplice
Opțiunea C a acelui Ar�col.

No�ficare a prevederilor existente în acordurile listate

Potrivit  ar�colului  5(10)  din  Convenție,  România  consideră  că  următoarele  acorduri  conțin
prevederile descrise  în ar�colul   5(7).  Numărul ar�colului  și  paragrafului  fiecărora dintre aceste
prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 25(1)

2 Algeria Ar�colul 24(1)

4 Australia Ar�colul 23(1)

9 Belgia Ar�colul 24(1)

14 Croația Ar�colul 23(1)

19 Egipt Ar�colul 24

44 Luxemburg Ar�colul 25(1)

49 Moldova (Republica) Ar�colul 24(1)

66 Republica Slovacia Ar�colul 24(1)

80 Ucraina Ar�colul 24(1)
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Ar�colul 6 - Scopul unui Acord Fiscal Vizat

Rezervă

Potrivit ar�colului 6(4) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice ar�colul 6(1) pentru
Acordurile  sale  Fiscale  Vizate  care  conțin  deja  un  limbaj  al  preambulului  care  descrie  intenția
Jurisdicțiilor Contractante de a elimina dubla impozitare fără a crea oportunități de neimpozitare sau
impozitare redusă, indiferent dacă acel limbaj se limitează la cazurile de evaziune fiscală sau evitarea
plății  impozitelor  (inclusiv  prin  aranjamente  de  u�lizare  abuzivă  a  Acordului  Fiscal  Vizat  pentru
beneficiul indirect al rezidenților unor jurisdicții terțe) sau se aplică mai larg. Următoarele acorduri
conțin un limbaj al preambulului care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul
Acordului

Listat

Cealaltă Jurisdicție
Contractantă

Textul Preambulului

11 Bulgaria

Intenționând să încheie o convenție pentru evitarea dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele  pe  venit  fără  a  crea  oportunități  de
neimpozitare sau impozitare redusă prin evaziune fiscală
sau evitarea plății  impozitelor,  inclusiv  prin aranjamente
de u�lizare abuzivă a tratatelor fiscale în scopul obținerii
înlesnirilor prevăzute de prezenta convenție în beneficiul
indirect al rezidenților unor state terțe,

69 Spania

Intenționând  să  încheie  o  convenție  pentru  eliminarea
dublei  impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  și
prevenirea evaziunii  fiscale  și  a  evitării  plății  impozitelor
fără  a  crea  oportunități  de  neimpozitare  sau  impozitare
redusă prin evaziune fiscală sau evitarea plății impozitelor,
inclusiv prin aranjamente de u�lizare abuzivă a tratatelor
fiscale în scopul obținerii înlesnirilor prevăzute de prezenta
convenție în beneficiul  indirect al rezidenților unor state
terțe,

No�ficare a alegerii prevederilor opționale

Potrivit ar�colului 6(6) din Convenție, România alege prin prezenta să aplice ar�colul 6(3).

No�ficare a limbajului preambulului existent în acordurile listate

Potrivit ar�colului 6(5) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri nu întră în sfera
de aplicare a rezervelor de la ar�colul 6(4) și conțin un limbaj al preambulului descris în ar�colul 6(2).
Textul paragrafului preambular relevant este iden�ficat mai jos.

Numărul
Acordului

Listat

Cealaltă Jurisdicție
Contractantă

Textul Preambulului

1 Albania Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  Convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
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impozitele pe venit și pe capital,

2 Algeria
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri în materie de impozite pe venit și pe avere,

3 Armenia

Pornind  de  la  intenția  de  a  promova  și  întări  relațiile
economice, ș�ințifice, tehnice și culturale dintre cele două
state contractante și în vederea evitării dublei impuneri a
venitului  și  a  capitalului,  prevenirii  evaziunii  fiscale  și
neacceptării  discriminării  fiscale,  au  convenit  să  încheie
prezenta convenție,

4 Australia
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit,

5 Austria
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

6 Azerbaidjan
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

7 Bangladesh

În dorința de a promova și întări relațiile economice între
cele  două  țări,  pe  baza  deplinei  egalități  în  drepturi,
respectului  independenței  și  suveranității  naționale,
neamestecului în treburile interne și avantajului reciproc,

8 Belarus

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

9 Belgia

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări prin încheierea unei convenții pentru
evitarea dublei impuneri  și prevenirea evaziunii fiscale cu
privire la impozitele pe venit și pe capital,

10 Bosnia și Herțegovina
Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

12 Canada
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

13
China (Republica

Populară)

<Dorind să dezvolte în con�nuare relațiile lor economice și
să ex�ndă cooperarea lor în domeniul fiscal,>
Intenționând să încheie un acord pentru eliminarea dublei
impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  fără  a  crea
oportunități  de  neimpozitare  sau  impozitare  redusă  prin
evaziune fiscală sau evitarea plății impozitelor, inclusiv prin
aranjamente  de  u�lizare  abuzivă  a  tratatelor  fiscale  în
scopul obținerii înlesnirilor prevăzute de prezentul acord în
beneficiul indirect al rezidenților unor state terțe,

14 Croația
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
cu privire la impozitele pe venit și pe capital,

15 Cipru În dorința de a promova și de a întări relațiile economice
între  cele  două  țări  pe  baza  respectării  principiilor
independenței  și  suveranității  naționale,  egalității  în
drepturi, avantajului reciproc și neamestecului în treburile
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interne, au hotărât să încheie o Convenție pentru evitarea
dublei impuneri și prevenirea evaziunii fiscale cu privire la
impozitele pe venit și pe avere.

16 Republica Cehă
Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

17 Danemarca

Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  și  avere  și  a
promova și întări relațiile economice între cele două țări pe
baza respectării suveranității și independenței naționale, a
egalității  în  drepturi,  a  avantajului  reciproc  și  a
neamestecului în treburile interne,

18 Ecuador
În dorința de a promova și a întări relațiile economice între
ambele țări,

19 Egipt

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
între  cele  două  țări  pe  baza  suveranității  naționale  și  a
respectării  independenței,  a  egalității  în  drepturi,
avantajului reciproc și neamestecului în treburile interne,
au convenit sa încheie o Convenție pentru evitarea dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

20 Estonia

Dorind să promoveze și să strângă relațiile economice prin
încheierea unei convenții pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit și pe capital,

21 E�opia
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

22 Finlanda
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
cu privire la impozitele pe venit,

23 Franța

Dorind sa încheie o convenție cu privire la evitarea dublei
impuneri în materie de impozite pe venit și asupra averii și
de a promova și întări relațiile economice între cele două
țări,  pe  baza  respectării  suveranității  și  independenței
naționale,  egalității  în  drepturi,  avantajului  reciproc  și
neamestecului în afacerile interne,

24 Georgia

În dorința de a promova și de a întări relațiile economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

25 Grecia

În dorința de a promova și de a întări relațiile economice
între  cele  două  țări,  pe  baza  suveranității  naționale  și  a
respectării independenței, egalității în drepturi, avantajului
reciproc și neamestecului în treburile interne,

26 Hong Kong (China)
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit,

27 Ungaria

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări prin încheierea unei convenții pentru
evitarea dublei impuneri  și prevenirea evaziunii fiscale cu
privire la impozitele pe venit și pe capital,
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28 Islanda
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

29 India
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit,

30 Indonezia

Din  dorința  de  a  promova  și  întări  relațiile  economice
dintre  cele  două  țări  pe  baza  respectării  suveranității  și
independenței  naționale,  deplinei  egalități  în  drepturi,  a
avantajului reciproc și neamestecului în treburile interne și
de a încheia un acord pentru evitarea dublei  impuneri  și
prevenirea evaziunii fiscale cu privire la impozitele pe venit,

31 Iran
Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
cu privire la impozitele pe venit și pe capital,

32 Irlanda

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe câș�gurile de capital,

33 Israel
Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări,

34 Italia
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  și  prevenirea
evaziunii fiscale,

35 Japonia
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit,

36 Iordania

Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele  pe  venit  și  capital,  pe  baza  principiilor
suveranității naționale, respectării independenței, egalității
în  drepturi,  avantajului  reciproc  și  a  neamestecului  în
treburile interne, în vederea promovării și întăririi relațiilor
economice și culturale dintre cele două țări,

37 Kazahstan

Confirmând dorința lor de a dezvolta și întări cooperarea
economică,  ș�ințifică,  tehnică  și  culturală  dintre  ambele
state  și  dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea
dublei impuneri și prevenirea evaziunii fiscale cu privire la
impozitele pe venit și pe capital,

38
Coreea (Republica

Populară Democrată)

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit și pe capital,

39 Coreea (Republica)

Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele  pe venit  și  pe  capital  <și  pentru a dezvolta  și
facilita în viitor relațiile lor economice>,

40 Kuwait
Dorind să promoveze relațiile lor economice reciproce prin
înlăturarea obstacolelor fiscale,

41 Letonia

Dorind să promoveze și să strângă relațiile economice prin
încheierea unei convenții pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit și pe capital,

42 Liban Dorind  să  promoveze  și  să  întărească  cooperarea  lor
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economică prin încheierea unei convenții  pentru evitarea
dublei impuneri și prevenirea evaziunii fiscale cu privire la
impozitele pe venit și pe capital,

43 Lituania

Dorind să promoveze și să strângă relațiile economice prin
încheierea unei convenții pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit și pe capital,

44 Luxemburg
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și avere,

45 Macedonia (de Nord)

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

46 Malayezia

Dorind să încheie un Acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit și având în vedere promovarea și întărirea relațiilor
economice între cele două țări,

47 Malta

Dorind să încheie un acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit  și  pentru  a  promova  și  întări  relațiile  economice
dintre  cele  două  țări,  pe  baza  respectării  suveranității
naționale,  independenței,  deplinei  egalități  în  drepturi,
avantajului reciproc și neamestecului în treburile interne,

48 Mexic
În scopul de a promova și  de a întări relațiile economice
dintre cele două țări,

49 Moldova (Republica)

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

50
Iugoslavia (Republica

Federală)
Muntenegru

Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit și pe capital, în
vederea  creării  de  condiții  stabile  pentru  dezvoltarea  pe
mul�ple planuri  a cooperării  economice și  înalte domenii
între  cele  două  țări,  în  special  în  domeniul  cooperării  și
inves�țiilor pe termen lung,

51 Maroc

<Dorind să promoveze și să întărească relațiile economice>
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

52 Namibia
Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări,

53 Olanda

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  între  cele  două  state  a  unei  convenții
pentru  evitarea  dublei  impuneri  și  prevenirea  evaziunii
fiscale cu privire la impozitele pe venit și pe capital,

54 Nigeria

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări, au decis să încheie un acord pentru
evitarea dublei impuneri  și prevenirea evaziunii fiscale cu
privire la impozitele pe venit și pe câș�guri din capital.

55 Norvegia Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
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impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

56 Pakistan

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

57 Filipine
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

58 Polonia
Dorind  să  promoveze  și  să  întărească  relațiile  lor
economice,

59 Portugalia
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

60 Qatar

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

61 Federația Rusă
Dorind să promoveze și să strângă relațiile economice între
cele două țări,

62 San Marino

Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  și  pe  capital,
precum și să consolideze dezvoltarea relațiilor economice
dintre cele două state prin intermediul unei cooperări mai
accentuate,

63 Arabia Saudită
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

64
Iugoslavia (Republica

Federală)
Serbia

Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit și pe capital, <în
vederea  creării  de  condiții  stabile  pentru  dezvoltarea  pe
mul�ple planuri  a cooperării  economice și  înalte domenii
între  cele  două  țări,  în  special  în  domeniul  cooperării  și
inves�țiilor pe termen lung,>

65 Singapore
Dorind să încheie un Acord pentru evitarea dublei impuneri
și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu privire  la  impozitele  pe
venit și pe capital,

66 Republica Slovacia

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  Convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

67 Slovenia
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

68 Africa de Sud
Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre cele două țări,

70 Sri Lanka Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
dintre  cele  doua  țări  pe  baza  respectării  principiilor
independenței  și  suveranității  naționale,  egalității  în
drepturi, avantajului reciproc și neamestecului în treburile
interne,
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Au hotărât să încheie o convenție pentru evitarea dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe avere.

71 Sudan
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

72 Suedia
Dorind  să  încheie  o  Convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit și avere,

73 Elveția
În dorința de a încheia o convenție privind evitarea dublei
impuneri cu privire la impozitele pe venit și pe avere,

74
Republica Arabă

Siriană

Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

75 Tadjikistan
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

76 Thailanda
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

77 Tunisia

În dorința de a promova și întări relațiile economice între
cele  două  țări  pe  baza  egalității  în  drepturi,  respectării
principiilor  suveranității  și  independenței  naționale,
neamestecului în treburile interne și avantajului reciproc,

78 Turcia

Dorind să încheie un Acord pentru evitarea dublei impuneri
cu privire la impozitele pe venit și pe avere și în vederea
promovării și întăririi relațiilor economice dintre cele două
țări,

79 Turkmenistan

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

80 Ucraina
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

81
Emiratele Arabe

Unite

Dorind să promoveze și să dezvolte în con�nuare relațiile
lor  economice  și  să  ex�ndă  cooperarea  lor  în  domeniul
fiscal  prin  încheierea  unui  acord  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit,

82 Regatul Unit
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  cu  privire  la  impozitele  pe  venit  și  câș�guri  în
capital,

83 Statele Unite
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  pe venit  și  avere și  pentru prevenirea evaziunii
fiscale,

84 Uruguay
Dorind  să  încheie  o  convenție  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și pe capital,

85 Uzbekistan Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
prin  încheierea  unei  convenții  pentru  evitarea  dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
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impozitele pe venit și pe capital,

86 Vietnam

Dorind  să  promoveze  și  să  întărească  relațiile  lor
economice  prin  încheierea  unui  acord  pentru  evitarea
dublei impuneri și prevenirea evaziunii fiscale cu privire la
impozitele pe venit și pe capital,

87 Zambia

Dorind să promoveze și  să întărească relațiile  economice
între  cele  două  țări,  pe  baza  suveranității  naționale  și  a
respectării  independenței,  a  egalității  în  drepturi,
avantajului reciproc și neamestecului în treburile interne,
Au convenit să încheie o convenție pentru evitarea dublei
impuneri  și  prevenirea  evaziunii  fiscale  cu  privire  la
impozitele pe venit și avere, după cum urmează:

No�ficare a acordurilor listate care nu conțin un limbaj existent al preambulului

Potrivit  ar�colului  6(6)  din  Convenție,  România consideră că următoarele  acorduri  nu  conțin un
limbaj  al  preambulului  care  să  se  refere  la  dorința  de  a  dezvolta  relațiile  economice  sau  de  a
intensifica cooperarea în domeniul fiscal.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă

1 Albania

2 Algeria

3 Armenia

4 Australia

5 Austria

6 Azerbaidjan

7 Bangladesh

8 Belarus

9 Belgia

10 Bosnia și Herțegovina

12 Canada

14 Croația

15 Cipru

16 Republica Cehă

17 Danemarca

18 Ecuador

19 Egipt

20 Estonia

21 E�opia

22 Finlanda

23 Franța

24 Georgia

25 Grecia

26 Hong Kong (China)

27 Ungaria

28 Islanda

29 India

30 Indonezia

31 Iran
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32 Irlanda

33 Israel

34 Italia

35 Japonia

36 Iordania

37 Kazahstan

38 Coreea (Republica Populară Democrată)

39 Coreea (Republica)

40 Kuwait

41 Letonia

42 Liban

43 Lituania

44 Luxemburg

45 Macedonia (de Nord)

46 Malayezia

47 Malta

48 Mexic

49 Moldova (Republica)

50 Iugoslavia (Republica Federală) Muntenegru

51 Maroc

52 Namibia

53 Olanda

54 Nigeria

55 Norvegia

56 Pakistan

57 Filipine

58 Polonia

59 Portugalia

60 Qatar

61 Federația Rusă

62 San Marino

63 Arabia Saudită

64 Iugoslavia (Republica Federală) Serbia

65 Singapore

66 Republica Slovacia

67 Slovenia

68 Africa de Sud

70 Sri Lanka

71 Sudan

72 Suedia

73 Elveția

74 Republica Arabă Siriană

75 Tadjikistan

76 Thailanda

77 Tunisia

78 Turcia

79 Turkmenistan

80 Ucraina

81 Emiratele Arabe Unite
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82 Regatul Unit

83 Statele Unite

84 Uruguay

85 Uzbekistan

86 Vietnam

87 Zambia
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Ar�colul 7 - Prevenirea u�lizării abuzive a tratatelor

Rezervă

Potrivit  ar�colului  7(15)(b)  din Convenție,  România își  rezervă dreptul  să nu aplice ar�colul  7(1)
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate care conțin deja prevederile care nu acordă toate beneficiile
care ar fi fost alJel acordate în baza Acordului Fiscal Vizat atunci  când scopul principal  sau unul
dintre scopurile principale al  oricărui  aranjament sau tranzacții  sau al  oricărei persoane care are
legătură cu un aranjament sau tranzacție a fost de a obține acele beneficii. Următorul acord conține
prevederi care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

69 Spania Protocol I(c)

No�ficare a prevederilor existente în acordurile listate

Potrivit  ar�colului  7(17)(a)  din  Convenție,  România  consideră  că  următoarele  acorduri  nu  sunt
supuse rezervei descrise în ar�colul 7(15)(b) și conțin prevederile descrise în ar�colul 7(2). Numărul
ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

11 Bulgaria
Ar�colele 10(6), 11(8), 12(7)

și 21(3)

13 China (Republica Populară)
Ar�colele 10(8), 11(8), 12(7)

și 22(3)

26 Hong Kong (China)
Ar�colele 10(7), 11(9), 12(7)

și 20(3)

29 India Ar�colul 27

34 Italia
Ar�colele 10(6), 11(8) și

12(7)

37 Kazahstan Ar�colele 11(8) și 12(7)

42 Liban Ar�colele 11(8) și 12(7)

48 Mexic Ar�colele 11(8) și 12(7)

53 Olanda Ar�colul 10(7)

54 Nigeria
Ar�colele 10(5), 11(7)

și 12(6)

55 Norvegia
Ar�colele 10(7), 11(8)

și 12(7)

65 Singapore Ar�colele 11(10) și 12(7)

80 Ucraina Ar�colele 11(8) și 12(7)

81 Emiratele Arabe Unite
Ar�colele 10(8), 11(9)

și 12(7)

85 Uzbekistan Ar�colele 11(8) și 12(7)
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Ar�colul 8 - Tranzacții privind transferul de dividende

Rezervă

Potrivit ar�colului 8(3)(b)(iii) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 8
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate cu condiția ca prevederile descrise în ar�colul 8(1) să includă
deja o perioadă minimă de deținere mai mare decât o perioadă de 365 de zile. Următoarele acorduri
conțin prevederi care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

34 Italia Ar�colul 10(2)(a)

59 Portugalia Ar�colul 10(3)

69 Spania Ar�colul 10(3)(a)

No�ficare a prevederilor existente în acordurile listate

Potrivit ar�colului 8(4) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri conțin prevederile
descrise  în  ar�colul  8(1)  care  nu  este  supus  rezervelor  descrise  în  ar�colul  8(3)(b).  Numărul
ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 10(2)(a)

3 Armenia Ar�colul 10(2)(a)

4 Australia Ar�colul 10(2)(a)

5 Austria Ar�colul 10(2)(a)

6 Azerbaidjan Ar�colul 10(2)(a)

7 Bangladesh Ar�colul 10(2)(a)

9 Belgia Ar�colul 10(2)(a)

10 Bosnia și Herțegovina Ar�colul 10(2)(a)

12 Canada Ar�colul 10(2)(a)

17 Danemarca Ar�colul 10(2)(a)

26 Hong Kong (China) Ar�colul 10(2)(a)

27 Ungaria Ar�colul 10(2)(a)

28 Islanda Ar�colul 10(2)(a)

30 Indonezia Ar�colul 10(2)(a)

39 Coreea (Republica) Ar�colul 10(2)(a)

44 Luxemburg Ar�colul 10(2)(a)

53 Olanda Ar�colul 10(2)(a) și (b)

55 Norvegia Ar�colul 10(2)(a)

57 Filipine Ar�colul 10(2)(a)

58 Polonia Ar�colul 10(2)(a)

62 San Marino Ar�colul 10(2)(a) și (b)

71 Sudan Ar�colul 10(2)(a)

73 Elveția Ar�colul 10(3)(a)

74 Republica Arabă Siriană Ar�colul 10(2)(a)

75 Tadjikistan Ar�colul 10(2)(a)

76 Thailanda Ar�colul 10(2)(a)

80 Ucraina Ar�colul 10(2)(a)

82 Regatul Unit Ar�colul 10(1)(a) și (2)(a)
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84 Uruguay Ar�colul 10(2)(a)
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Ar�colul 9 - Câs�guri de capital din înstrăinarea acțiunilor sau a drepturilor deținute în en�tăți a

căror valoare este reprezentată în principal de proprietăți imobiliare

Rezervă

Potrivit ar�colului 9(6)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice ar�colul 9(1) pentru
Acordurile sale Fiscale Vizate. 
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Ar�colul 10 - Regulă an�-abuz pentru sediile permanente situate în jurisdicții terțe

Rezervă

Potrivit ar�colului 10(5)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 10
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate.
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Ar�colul 11 - Aplicarea acordurilor fiscale pentru a restricționa dreptul unei Părți de a-și impozita

proprii rezidenți

Rezervă

Potrivit ar�colului 11(3)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 11
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate.
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Ar�colul 12 -  Evitarea ar�ficială a statutului de sediu permanent prin aranjamente pe bază de

comision și strategii similare

Rezervă

Potrivit ar�colului 12(4) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 12
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate.
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Ar�colul 13 - Evitarea ar�ficială a statutului de sediu permanent prin acordarea de scu�ri unor

ac�vități specifice

Rezervă

Potrivit ar�colului 13(6)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 13
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate.
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Ar�colul 14 - Fragmentarea contractelor

Rezervă

Potrivit ar�colului 14(3)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 14
pentru Acordurile sale Fiscale Vizate.
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Ar�colul 15 - Definiția unei persoane care este strâns legată de o întreprindere

Rezervă

Potrivit ar�colului 15(2) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 15
pentru Acordurile Fiscale Vizate pentru care se aplică rezervele descrise în ar�colul 12(4), ar�colul
13(6)(a) sau (c) și ar�colul 14(3)(a).
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Ar�colul 16 - Procedura amiabilă

No�ficare a prevederilor existente în acordurile listate

Potrivit  ar�colului  16(6)(a)  din  Convenție,  România  consideră  că  următoarele  acorduri  conțin
prevederile descrise în ar�colul 16(4)(a)(i). Numărul ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste
prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 27(1), prima propoziție

2 Algeria Ar�colul 26(1), prima propoziție

3 Armenia Ar�colul 27(1), prima propoziție

4 Australia Ar�colul 24(1), prima propoziție

5 Austria Ar�colul 26(1), prima propoziție

6 Azerbaidjan Ar�colul 26(1), prima propoziție

7 Bangladesh Ar�colul 25(1), prima propoziție

8 Belarus Ar�colul 26(1), prima propoziție

9 Belgia Ar�colul 26(1), prima propoziție

10 Bosnia și Herțegovina Ar�colul 23(1), prima propoziție

11 Bulgaria Ar�colul 24(1), prima propoziție

12 Canada Ar�colul 25(1), prima propoziție

13 China (Republica Populară) Ar�colul 26(1), prima propoziție

14 Croația Ar�colul 25(1), prima propoziție

15 Cipru Ar�colul 28(1)

16 Republica Cehă Ar�colul 26(1), prima propoziție

17 Danemarca Ar�colul 27(1), prima propoziție

18 Ecuador Ar�colul 27(1), prima propoziție

19 Egipt Ar�colul 26(1)

20 Estonia Ar�colul 27(1), prima propoziție

21 E�opia Ar�colul 26(1), prima propoziție

22 Finlanda Ar�colul 24(1), prima propoziție

23 Franța Ar�colul 26(1)

24 Georgia Ar�colul 27(1), prima propoziție

25 Grecia Ar�colul 27(1), prima propoziție

26 Hong Kong (China) Ar�colul 23(1), prima propoziție

27 Ungaria Ar�colul 27(1), prima propoziție

28 Islanda Ar�colul 24(1), prima propoziție

29 India Ar�colul 25(1), prima propoziție

30 Indonezia Ar�colul 26(1), prima propoziție

31 Iran Ar�colul 25(1), prima propoziție

32 Irlanda Ar�colul 26(1), prima propoziție

33 Israel Ar�colul 26(1), prima propoziție

34 Italia Ar�colul 25(1), prima propoziție

35 Japonia Ar�colul 24(1)

36 Iordania Ar�colul 28(1)

37 Kazahstan Ar�colul 27(1), prima propoziție

38
Coreea (Republica Populară

Democrată)
Ar�colul 26(1), prima propoziție

39 Coreea (Republica) Ar�colul 27(1), prima propoziție

40 Kuwait Ar�colul 26(1), prima propoziție
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41 Letonia Ar�colul 27(1), prima propoziție

42 Liban Ar�colul 26(1), prima propoziție

43 Lituania Ar�colul 27(1), prima propoziție

44 Luxemburg Ar�colul 27(1), prima propoziție

45 Macedonia (de Nord) Ar�colul 26(1), prima propoziție

46 Malayezia Ar�colul 25(1)

47 Malta Ar�colul 26(1), prima propoziție

48 Mexic Ar�colul 26(1), prima propoziție

49 Moldova (Republica) Ar�colul 26(1), prima propoziție

50
Iugoslavia (Republica Federală)

Muntenegru
Ar�colul 27(1), prima propoziție

51 Maroc Ar�colul 27(1), prima propoziție

52 Namibia Ar�colul 26(1), prima propoziție

53 Olanda Ar�colul 27(1), prima propoziție

54 Nigeria Ar�colul 25(1), prima propoziție

55 Norvegia Ar�colul 25(1), prima propoziție

56 Pakistan Ar�colul 26(1), prima propoziție

57 Filipine Ar�colul 25(1), prima propoziție

58 Polonia Ar�colul 27(1), prima propoziție

59 Portugalia Ar�colul 26(1), prima propoziție

60 Qatar Ar�colul 25(1), prima propoziție

61 Federația Rusă Ar�colul 26(1), prima propoziție

62 San Marino Ar�colul 26(1), prima propoziție

63 Arabia Saudită Ar�colul 24(1), prima propoziție

64
Iugoslavia (Republica Federală)

Serbia
Ar�colul 27(1), prima propoziție

65 Singapore Ar�colul 27(1), prima propoziție

66 Republica Slovacia Ar�colul 26(1), prima propoziție

67 Slovenia Ar�colul 26(1), prima propoziție

68 Africa de Sud Ar�colul 25(1), prima propoziție

69 Spania Ar�colul 23(1), prima propoziție

70 Sri Lanka Ar�colul 27(1), prima propoziție

71 Sudan Ar�colul 26(1), prima propoziție

72 Suedia Ar�colul 27(1), prima propoziție

73 Elveția Ar�colul 25(1), prima propoziție

74 Republica Arabă Siriană Ar�colul 26(1), prima propoziție

75 Tadjikistan Ar�colul 26(1), prima propoziție

76 Thailanda Ar�colul 26(1), prima propoziție

77 Tunisia Ar�colul 27(1), prima propoziție

78 Turcia Ar�colul 28(1)

79 Turkmenistan Ar�colul 26(1), prima propoziție

80 Ucraina Ar�colul 26(1), prima propoziție

81 Emiratele Arabe Unite Ar�colul 24(1), prima propoziție

82 Regatul Unit Ar�colul 26(1)

83 Statele Unite Ar�colul 23(1), prima propoziție

84 Uruguay Ar�colul 24(1), prima propoziție

85 Uzbekistan Ar�colul 26(1), prima propoziție

86 Vietnam Ar�colul 26(1), prima propoziție

87 Zambia Ar�colul 25(1)
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Potrivit  ar�colului  16(6)(b)(i)  din  Convenție,  România  consideră  că  următoarele  acorduri  conțin
prevederile care s�pulează că acel caz la care se face referire în prima propoziție a ar�colului 16(1)
trebuie prezentat într-o anumită perioadă de �mp care este mai mică de 3 ani de la prima no�ficare
a acțiunii care conduce la o impozitare care nu este în conformitate cu prevederile Acordului Fiscal
Vizat. Numărul ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

3 Armenia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

12 Canada Ar�colul 25(1), a doua propoziție

21 E�opia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

30 Indonezia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

33 Israel Ar�colul 26(1), a doua propoziție

40 Kuwait Ar�colul 26(1), a doua propoziție

42 Liban Ar�colul 26(1), a doua propoziție

45 Macedonia (de Nord) Ar�colul 26(1), a doua propoziție

49 Moldova (Republica) Ar�colul 26(1), a doua propoziție

56 Pakistan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

60 Qatar Ar�colul 25(1), a doua propoziție

Potrivit  ar�colului  16(6)(b)(ii)  din  Convenție,  România  consideră  că  următoarele  acorduri  conțin
prevederile care s�pulează că acel caz la care se face referire în prima propoziție a ar�colului 16(1)
trebuie prezentat într-o anumită perioadă de �mp care este de cel puțin 3 ani de la prima no�ficare
a acțiunii care conduce la o impozitare care nu este în conformitate cu prevederile Acordului Fiscal
Vizat. Numărul ar�colului și paragrafului fiecărora dintre aceste prevederi este iden�ficat mai jos.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 27(1), a doua propoziție

2 Algeria Ar�colul 26(1), a doua propoziție

4 Australia Ar�colul 24(1), a doua propoziție

5 Austria Ar�colul 26(1), a doua propoziție

6 Azerbaidjan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

7 Bangladesh Ar�colul 25(1), a doua propoziție

8 Belarus Ar�colul 26(1), a doua propoziție

9 Belgia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

10 Bosnia și Herțegovina Ar�colul 23(1), a doua propoziție

11 Bulgaria Ar�colul 24(1), a doua propoziție

13 China (Republica Populară) Ar�colul 26(1), a doua propoziție

14 Croația Ar�colul 25(1), a doua propoziție

16 Republica Cehă Ar�colul 26(1), a doua propoziție

17 Danemarca Ar�colul 27(1), a doua propoziție

18 Ecuador Ar�colul 27(1), a doua propoziție

20 Estonia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

22 Finlanda Ar�colul 24(1), a doua propoziție

24 Georgia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

25 Grecia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

26 Hong Kong (China) Ar�colul 23(1), a doua propoziție

27 Ungaria Ar�colul 27(1), a doua propoziție

28 Islanda Ar�colul 24(1), a doua propoziție
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29 India Ar�colul 25(1), a doua propoziție

31 Iran Ar�colul 25(1), a doua propoziție

32 Irlanda Ar�colul 26(1), a doua propoziție

34 Italia Ar�colul 25(1), a doua propoziție

37 Kazahstan Ar�colul 27(1), a doua propoziție

38
Coreea (Republica Populară

Democrată)
Ar�colul 26(1), a doua propoziție

39 Coreea (Republica) Ar�colul 27(1), a doua propoziție

41 Letonia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

43 Lituania Ar�colul 27(1), a doua propoziție

44 Luxemburg Ar�colul 27(1), a doua propoziție

47 Malta Ar�colul 26(1), a doua propoziție

48 Mexic Ar�colul 26(1), a doua propoziție

50
Iugoslavia (Republica Federală)

Muntenegru
Ar�colul 27(1), a doua propoziție

51 Maroc Ar�colul 27(1), a doua propoziție

52 Namibia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

53 Olanda Ar�colul 27(1), a doua propoziție

54 Nigeria Ar�colul 25(1), a doua propoziție

55 Norvegia Ar�colul 25(1), a doua propoziție

57 Filipine Ar�colul 25(1), a doua propoziție

58 Polonia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

59 Portugalia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

61 Federația Rusă Ar�colul 26(1), a doua propoziție

62 San Marino Ar�colul 26(1), a doua propoziție

63 Arabia Saudită Ar�colul 24(1), a doua propoziție

64
Iugoslavia (Republica Federală)

Serbia
Ar�colul 27(1), a doua propoziție

65 Singapore Ar�colul 27(1), a doua propoziție

66 Republica Slovacia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

67 Slovenia Ar�colul 26(1), a doua propoziție

68 Africa de Sud Ar�colul 25(1), a doua propoziție

69 Spania Ar�colul 23(1), a doua propoziție

70 Sri Lanka Ar�colul 27(1), a doua propoziție

71 Sudan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

72 Suedia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

73 Elveția Ar�colul 25(1), a doua propoziție

74 Republica Arabă Siriană Ar�colul 26(1), a doua propoziție

75 Tadjikistan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

76 Thailanda Ar�colul 26(1), a doua propoziție

77 Tunisia Ar�colul 27(1), a doua propoziție

79 Turkmenistan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

80 Ucraina Ar�colul 26(1), a doua propoziție

81 Emiratele Arabe Unite Ar�colul 24(1), a doua propoziție

84 Uruguay Ar�colul 24(1), a doua propoziție

85 Uzbekistan Ar�colul 26(1), a doua propoziție

86 Vietnam Ar�colul 26(1), a doua propoziție
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No�ficare a acordurilor listate care nu conțin prevederi existente

Potrivit ar�colului 16(6)(c)(ii) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri nu conțin
prevederile descrise în ar�colul 16(4)(b)(ii).

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă

9 Belgia

12 Canada

15 Cipru

16 Republica Cehă

17 Danemarca

18 Ecuador

19 Egipt

25 Grecia

27 Ungaria

30 Indonezia

31 Iran

34 Italia

35 Japonia

36 Iordania

39 Coreea (Republica)

46 Malayezia

48 Mexic

54 Nigeria

57 Filipine

58 Polonia

66 Republica Slovacia

68 Africa de Sud

70 Sri Lanka

73 Elveția

76 Thailanda

77 Tunisia

78 Turcia

80 Ucraina

82 Regatul Unit

83 Statele Unite

87 Zambia

Potrivit ar�colului 16(6)(d)(i) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri nu conțin
prevederile descrise în ar�colul 16(4)(c)(i).

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă

4 Australia

23 Franța

83 Statele Unite
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Potrivit ar�colului 16(6)(d)(ii) din Convenție, România consideră că următoarele acorduri nu conțin
prevederile descrise în ar�colul 16(4)(c)(ii).

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă

4 Australia

9 Belgia

18 Ecuador

32 Irlanda

46 Malayezia

54 Nigeria

82 Regatul Unit

83 Statele Unite
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Ar�colul 17 - Ajustări corespunzătoare

Rezervă

Potrivit ar�colului 17(3)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice întregul ar�col 17
pentru  Acordurile  sale  Fiscale  Vizate  care  conțin  deja  prevederile  descrise  în  ar�colul  17(2).
Următoarele acorduri conțin prevederi care intră în sfera de aplicare a acestei rezerve.

Numărul Acordului Listat Cealaltă Jurisdicție Contractantă Prevederi

1 Albania Ar�colul 9(2)

2 Algeria Ar�colul 9(2)

3 Armenia Ar�colul 9(2)

4 Australia Ar�colul 9(3)

5 Austria Ar�colul 9(2)

6 Azerbaidjan Ar�colul 9(2)

8 Belarus Ar�colul 9(2)

9 Belgia Ar�colul 9(2)

10 Bosnia și Herțegovina Ar�colul 9(2)

12 Canada Ar�colul 9(2)

13 China (Republica Populară) Ar�colul 9(2)

14 Croația Ar�colul 9(2)

15 Cipru Ar�colul 9(2)

18 Ecuador Ar�colul 9

20 Estonia Ar�colul 9(2)

21 E�opia Ar�colul 9(2)

22 Finlanda Ar�colul 9(2)

24 Georgia Ar�colul 9(2)

26 Hong Kong (China) Ar�colul 9(2)

28 Islanda Ar�colul 9(2)

29 India Ar�colul 9(2)

31 Iran Ar�colul 9(2)

32 Irlanda Ar�colul 9(2)

34 Italia Ar�colul 9(2)

38
Coreea (Republica Populară

Democrată)
Ar�colul 9(2)

39 Coreea (Republica) Ar�colul 9(2)

40 Kuwait Ar�colul 9(2)

41 Letonia Ar�colul 9(2)

42 Liban Ar�colul 9(2)

43 Lituania Ar�colul 9(2)

44 Luxemburg Ar�colul 9(2)

45 Macedonia (de Nord) Ar�colul 9(2)

47 Malta Ar�colul 9(2)

48 Mexic Ar�colul 9(2)

49 Moldova (Republica) Ar�colul 9(2)

50
Iugoslavia (Republica Federală)

Muntenegru
Ar�colul 9(2)

51 Maroc Ar�colul 9(2)

53 Olanda Ar�colul 9(2)

54 Nigeria Ar�colul 9(2)
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55 Norvegia Ar�colul 9(2)

56 Pakistan Ar�colul 9(2)

57 Filipine Ar�colul 9(2)

58 Polonia Ar�colul 9(2)

59 Portugalia Ar�colul 9(2)

61 Federația Rusă Ar�colul 9(2)

62 San Marino Ar�colul 9(2)

63 Arabia Saudită Ar�colul 9(2)

64
Iugoslavia (Republica Federală)

Serbia
Ar�colul 9(2)

65 Singapore Ar�colul 9(2)

68 Africa de Sud Ar�colul 9(2)

69 Spania Ar�colul 9(2)

70 Sri Lanka Ar�colul 9(2)

71 Sudan Ar�colul 9(2)

74 Republica Arabă Siriană Ar�colul 9(2)

75 Tadjikistan Ar�colul 9(2)

78 Turcia Ar�colul 9(2)

79 Turkmenistan Ar�colul 9(2)

80 Ucraina Ar�colul 9(2)

81 Emiratele Arabe Unite Ar�colul 9(2)

83 Statele Unite Ar�colul 9(2)

84 Uruguay Ar�colul 9(2)

85 Uzbekistan Ar�colul 9(2)

86 Vietnam Ar�colul 9(2)
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Ar�colul 35 - Producerea de efecte

No�ficare a alegerii prevederilor opționale

Potrivit ar�colului 35(3) din Convenție, exclusiv în scopul propriei sale aplicări a ar�colului 35(1)(b) și
(5)(b), România alege prin prezenta să înlocuiască referirea la ”perioade impozabile care încep la sau
după expirarea unei perioade” cu referirea la ”perioade impozabile care încep la sau după 1 ianuarie
a anului următor care începe la sau după expirarea unei perioade”.

Rezervă

Potrivit ar�colului 35(6) din Convenție, România își rezervă dreptul să nu aplice ar�colul 35(4) pentru
Acordurile sale Fiscale Vizate.

Potrivit ar�colului 35(7)(a) din Convenție, România își rezervă dreptul să înlocuiască:

i) referirile din ar�colul 35(1) la “ul�ma dintre datele la care prezenta Convenție intră în
vigoare pentru fiecare dintre Jurisdicțiile Contractante la Acordul Fiscal Vizat”; și

ii) referirile din ar�colul 35(5) la “data la care Depozitarul comunică no�ficarea ex�nderii
listei de acorduri”;

cu referiri la “30 de zile de la data primirii de către Depozitar a ul�mei dintre no�ficările făcute de
fiecare  Jurisdicție  Contractantă  care  a  făcut  rezerva  prevăzută  în  paragraful  7  al  ar�colului  35
(Producerea de efecte) privind îndeplinirea procedurilor sale interne pentru producerea de efecte de
către prevederile acestei Convenții cu privire la acel Acord Fiscal Vizat specific”;

iii) referirile  din  ar�colul  28(9)(a)  la  “data  la  care  Depozitarul  comunică  no�ficarea
retragerii sau înlocuirii rezervei”; și

iv) referirea din ar�colul 28(9)(b) la “ul�ma dintre datele la care Convenția intră în vigoare
pentru acele Jurisdicții Contractante”;

cu referiri la “30 de zile de la data primirii de către Depozitar a ul�mei dintre no�ficările făcute de
fiecare  Jurisdicție  Contractantă  care  a  făcut  rezerva  prevăzută  în  paragraful  7  al  ar�colului  35
(Producerea de efecte) privind îndeplinirea procedurilor sale interne pentru producerea de efecte de
către retragerea sau înlocuirea rezervei cu privire la acel Acord Fiscal Vizat specific”;

v) referirile  din  ar�colul  29(6)(a)  la  “data  la  care  Depozitarul  comunică  no�ficarea
suplimentară”; și

vi) referirea din ar�colul 29(6)(b) la “ul�ma dintre datele la care Convenția intră în vigoare
pentru acele Jurisdicții Contractante”;

cu referiri la “30 de zile de la data primirii de către Depozitar a ul�mei dintre no�ficările făcute de
fiecare  Jurisdicție  Contractantă  care  a  făcut  rezerva  prevăzută  în  paragraful  7  al  ar�colului  35
(Producerea de efecte) privind îndeplinirea procedurilor sale interne pentru producerea de efecte de
către no�ficarea suplimentară cu privire la acel Acord Fiscal Vizat specific”;
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vii) referirile din ar�colul 36(1) și (2) (Producerea de efecte de către Partea VI) la “ul�ma
dintre datele la care această Convenție intră în vigoare pentru fiecare dintre Jurisdicțiile
Contractante la Acordul Fiscal Vizat”;

cu referiri la “30 de zile de la data primirii de către Depozitar a ul�mei dintre no�ficările făcute de
fiecare  Jurisdicție  Contractantă  care  a  făcut  rezerva  prevăzută  în  paragraful  7  al  ar�colului  35
(Producerea de efecte) privind îndeplinirea procedurilor sale interne pentru producerea de efecte de
către prevederile acestei Convenții cu privire la acel Acord Fiscal Vizat specific”; și

viii) referirea din ar�colul 36(3) (Producerea de efecte de către Partea VI) la “data la care
Depozitarul comunică no�ficarea ex�nderii listei de acorduri”;

ix) referirile din ar�colul 36(4) (Producerea de efecte de către Partea VI) la “data la care
Depozitarul  comunică  no�ficarea  retragerii  rezervei”,  “data  la  care  Depozitarul
comunică  no�ficarea  înlocuirii  rezervei”  și  “data  la  care  Depozitarul  comunică
no�ficarea retragerii obiecției la rezervă”; și

x) referirea din ar�colul 36(5) (Producerea de efecte de către Partea VI) la “data la care
Depozitarul comunică no�ficarea suplimentară”;

cu referiri la “30 de zile de la data primirii de către Depozitar a ul�mei dintre no�ficările făcute de
fiecare  Jurisdicție  Contractantă  care  a  făcut  rezerva  prevăzută  în  paragraful  7  al  ar�colului  35
(Producerea de efecte) privind îndeplinirea procedurilor sale interne pentru producerea de efecte de
către prevederile Părții VI (Arbitrajul) cu privire la acel Acord Fiscal Vizat specific”.
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